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Corriente continua



Frecuencia de control remoto

Eficiencia energética de la fuente de luz. clase

Ganancia de antena

32W

2400-2483.5MHZ

E

220-240V~， 50/60Hz
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1. TODO APAGADO

Presione el botón para apagar la luz y el ventilador.

2. Luz encendida/apagada

Pulsa el botón para encender/apagar la luz.

3 y 4. Regulador de brillo

El ajuste se realiza por etapas. Pulsando brevemente se pueden controlar las distintas 

etapas. Pulsando permanentemente el botón se alcanza la luminosidad máxima o mínima.

5. Interruptor de temperatura del color de la luz

a) 3000K

b) 4000K

c) 6500K

6. VENTILADOR/APAGADO

Presione el botón para encender el ventilador.

7. El dispositivo tiene 6 niveles de salida diferentes.

Presione estos botones para configurar el ventilador en funcionamiento a velocidad 

1/2/3/4/5/6.

8. Avance/retroceso 

El ventilador funcionará en reversa una vez que se presione este botón, y el ventilador 

funcionará hacia adelante al presionar este botón nuevamente.

9. Viento natural

Pulsa el botón para mantener el viento natural.

10. Configuración del tiempo de funcionamiento del ventilador

El temporizador es 2/4H
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Corrente alternada



Ganho da antena

Frequência de controle remoto

Eficiência energética da fonte de luz. aula

32W

2400-2483.5MHZ

E

220-240V~， 50/60Hz
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1. TUDO DESLIGADO

Pressione o botão para desligar a luz e o ventilador.

2. Luz LIGADA/DESLIGADA

Pressione o botão para ligar/desligar a luz.

3 e 4. Regulador de brilho

O ajuste ocorre em etapas. Ao pressionar por um curto período, é possível controlar as 

etapas individuais. Pressionar o botão permanentemente resulta no alcance do brilho 

máximo ou mínimo.

5. Interruptor de temperatura de cor clara

a) 3000K

b) 4000K

c) 6500K

6. VENTILADOR/DESLIGADO

Pressione o botão para ligar o ventilador

7. O dispositivo possui 6 níveis de saída diferentes.

Pressione estes botões para definir o funcionamento do ventilador na velocidade 

1/2/3/4/5/6.

8. Avançar/retroceder 

O ventilador funcionará ao contrário uma vez pressionado este botão, e o ventilador 

funcionará para frente pressionando este botão novamente.

9. Vento natural

Pressione o botão para manter o vento natural

10. Configuração do tempo de funcionamento do ventilador

O temporizador é 2/4H









DC  Direct



Antenna gain

Remote control frequency

Light source energy efficiency class

32W

2400-2483.5MHZ

E

220-240V~， 50/60Hz
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Description of how the fan lamp works with the remote controller

1.ALL OFF

Press the button to turn off the light & fan.

2.Light ON/OFF

Press the button to turn on/off the light.

3&4. Brightness regulator

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to 

control the individual stages. Pressing the button permanently results in the maximum or 

minimum brightness being reached.

5. Light color temperature switch

a) 3000K

b) 4000K

c) 6500K

6. FAN/OFF

Press the button to turn on the fan

7. The device has 6 different output levels.

Press these buttons to set fan running at 1/2/3/4/5/6 speed.

8. Forward/reverse 

The fan will be run in reverse once pressed this button, and fan will be run in forward by 

pressing this button again.

9. Natural wind

Press the button to keep the natural wind

10. Setting fan working time

Timer is 2/4H



I SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY I 
- WARNING - Keep new and used batteries away from children.

CAUTION - Do not ingest battery-Chemical burn hazard. 

Always use 2 x AAA ba忧ery type with this恼n lamp remote controller. 

-Ensure the ba忧eries are inserted with the correct polarity.

-To prevent false operation during battery insertion or replacement, this fan lamp must be

disconnected from the supply mains.

Removeba忧eri回from the product when not in use for long periods of time. 

Batteries must be rem。，ved from the remote transmitter before it is dis臼rded.

-Disp。se 。f exhausted batteries immediately and safely (s。 they cannot be

陀trieved by childr酬。. Ba忧eri白白n still be dangerous. Contact your local

c。unciI to safely dispose of the battery. 

Regularly check the product and make sure the battery box lid is c。r陀ctly

secured. If the ba忧：ery compartment does not cl。se securely, stop using the

product and keep it away from children.

-If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body,

seek immediate medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a 

bu址。n ba忧ery，臼II the emergency number of your country if you a陀 in Europe for fast, 

expe此advice.Ba忧erylea陆：Ba忧：ery contains chemicals and should be treated as any

chemi臼I would. Take pre臼utions when handling lea陆d battery chemi臼ls.Ba忧ery

chemi臼ls sh。uld not be placed near the eyes or ingested. call the eme咱ency number of

y。ur c。untry if you a陪in Europe for fast, expe民advice.
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